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Lecture Outline:

 - Religious and Secular names  (shem ha-kodesh / kinnui)
 - Ashkenazic naming traditions (naming of children after relatives, timely & amuletic names)
 - Name Relationships: Double names (unrelated, biblical associations, calques)
 - Nicknames: Yiddish names, diminutives
 - Interpretation: How to recognize the given name as it appears in documents
 - Russian and Polish forms (spelling, declensions)
 - Anglicization: transformations and adaptations
 - Most popular given names: statistics and demographics

Jewish Given Names, in Cyrillic (Russian) and Latin (Polish), and Hebrew alphabets:

The following two pages contain female and male Jewish given names, as found in civil registration
documents in Kielce gubernia (Russian Poland) in the late 19th century.  Note that these are not
necessarily all "proper" spellings, but are spellings that were actually found in the documents.

Name Variants:

-ka, -ek, -el diminutive endings for males:
("-ka" is Slavic, "-el" or "-del" are Germanic)

• "Ber" º  "Berel", "Berko" 

• "Yosef" º  "Josel", "Josek"

• "Yaakov" º  "Jankiel"

• "Hersh" º  "Herszka", "Herszl"

-la, -dla diminutive endings for females:
• "Sheina" º  "Szejndla"

• "Raiza" º  "Rajzl"

• "Feiga" º  "Feigel"

Interchangeable letters:

Russian ô & â / Polish f & w
Polish i,j,y interchangeable.

Most vowels are interchangeable, especially
Russian à/å (Polish a/e), Russian î/ó (Polish
o/u), Russian û/è (Polish y/i).

No "H" sound in Russian. 
Therefore either Õ or Ã were used.

Russian Õ = Polish Ch or H
Russian Ã = Polish G or H

Symbols, Kinnuim, and Calques:

Hebrew
Name

Biblical
Symbol

Hebrew
kinnui

Yiddish
calque

Yehudah

äãåäé
lion

Aryeh

äéøà

Leib

áééì

Naftali

éìúôð
deer

Tzvi

éáö

Hersh

ùøéä

Beniamin

ïéîéðá
wolf

Ze'ev

áàæ

Vulf

óìàåå

Yissakhar

øëùùé
bear

Dov

áåã

Ber

øòá

Efraim

íéøôà
fish -

Fishel

ìòùéô



Jewish Female Given Names, in Cyrillic (Russian), Latin (Polish), and Hebrew alphabets:

Àéäëÿ, Åèäëà, Ýäëÿ
Ajdla, Eidla, Edla ìéãééà

Àëòà Alta òèìà
Áàñÿ, Áàøà Basia, Basze òùàá
Áåéëà, Áàéëÿ Bejla, Bajla òìééá
Áëóìà, Áëèìà Bluma, Blima òîåìá
Áðàíäëÿ, Áðàéíà Brandla, Brajna òðééøá
Ãåëÿ Gela, Gesza òìòâ
Ãèòëà Gitla, Gitel, Guta òìèéâ
Ãîëüäà, Ãîëäà Golda àãìàâ
Äâîèðà, Äâîðà Dwojra, Dwora äøåáã
Äîáà Doba äáåã
Äîáðà Dobra, Dobrusz àøáàã
Äûíà Dyna äðéã
Åëêà, Ýëüêà Elka, Ela à÷ìà
Åíòëÿ Entla, Jentl, Jêta ìòèðòé
Çåëüäà, Çåëäå Zelda òãìòæ
Çëàòà Zlata òèàìæ
Çûñëÿ Zysla ìòñéæ
Èîõâåòú, ßõåòà Jochwet, Jacheta ãáëåé
Èäåëå, Èäåñú, Idel, Ides, Idessa úéãåäé
    Èòà, Èäêà     Ita, Idka
Êåéëÿ, Êàéëà Kejla òìéé÷
Êðàéíäëÿ Krajndla, Kraina òðéåø÷
Ëàÿ, Ëåÿ Laja, Leja äàì
Ëèáà Liba àáéì
Ìàëêà Malka äëìî
Ìàðèåìú, Ìàð³à Mariem, Marya íéøî
    Ìèðëÿ, Ìèðêÿ     Mirla, Mirka
    Ìàñÿ, Ìàøà     Masia, Masza
Ìàòëÿ, Ìàéòëÿ Matla, Majtla òìèàî
Ìèíäëÿ Mindla, Mina ìòãðéî
Ìèõëÿ Michla òìëéî
Íàõà, Íåõà Nacha, Necha äîçð
Ïåðëÿ Perla ìøòô
Ïåñëÿ, Ïåøà Pesla, Pesza òùòô ,òéñòô
Ðàéçà, Ðàéçëÿ, Ðîéçà

Rajza, Rajzl, Rojza àæééø
Ðîõëà, Ðóõëÿ Rochla, Ruchl ìçø
Ðûâêà, Ðûôêà Rywka, Ryfka ä÷áø
Ñèìà Syma äçîù
Ñóðà, Ñîðà Sura, Sora äøù
    Öûðëÿ, Ñåðëà     Cyrla
Òàóáà, Òîóáà Tauba, Touba àáéåè
Ôåèãà, Ôàéãà Feiga, Fajga òâééô
Ôðàèäà, Ôðåéäëÿ Fraida, Frejdla òãééøô

Ôðóìà, Ôðèìåòú Fruma, Frymet èòîåøô
Õàíà, Õåíà Chana, Hana äðç
    Õåíäëÿ     Chendla, Chinka...
Õàâà Chawa, Hawa äåç
Õàÿ Chaia, Haja äéç
    Õàèêà, Õàéêà     Chaika
Õèíäà, Ãèíäà Hinda, Chinda òãðéä
Õóäåñú, Õóäåññà Hudessa, Hudes, äñãä
    Óäëÿ, Óäåñú     Udes, Udla, Hodel...
Öèâà, Öûâÿ, Öûâ³ÿ

Cywia äéáö
Öûïà, Öèïîéðà Cypa, Cypojra äøåôö
    Ïàÿ, Ïàéêà     Paja, Pajka òééô
Øåéíà, Øaéíäëÿ Szejna, Szajndla òðééù
Øèôðà Szyfra äøôù
Øïðèíöà Szprinca äöðéøôù
Ýñòåðú, Åñòåðà Ester ø�ñà
    Åòëÿ     Etel, Etka, Itta

POLISH  PRONUNCIATION

Polish Alphabet:  
a ¹ b c æ d e ê f g h i j k l ³ m 
n ñ o ó p r s œ t u w y z ¿ Ÿ

Pronunciation:

Polish letter  =  English sound

c =  ts
ch, h =  kh
æ, cz, ci =  ch
œ, sz, si =  sh
¿, zi, rz =  zh

¹ =  om, on
ê =  em, en

j =  y
dz =  j
³ =  w
w =  v



Jewish Male Given Names, in Cyrillic (Russian), Latin (Polish), and Hebrew alphabets:

Àáà, Àáåëü Aba, Abel àáà
Àáðàìú, Àáðàõàìú Abram, Abraham íäøáà
Àëòåðú, Àëüòåð Alter *øòèìà
Àíçåëüìú, Àíøåëü Anzelm, Anszel *ìùðà
Àð³ÿ Arya äéøà
Àðîíú Aron ïøäà
Áåí³àìèí, Áåíüÿìèí Beniamin ïéîéðá
Áèíåìú Binem, Bunim *íéðåá
Áåðú, Áåðêî, Áåðåê Ber, Berko, Berek *øòá
Áîðîõ, Áîðóõú Boruch êåøá
Âèãäîðú Wigdor øåãâéáà
Âóëüô, Âîëüô Wulf, Wolf *óìàåå
Ãåäàëèÿ, Ãäàëà Gedalia, Gdala äéìãâ
Ãèìïåëü Gimpel *ìôîéâ
Ãóòìàíú Gutman *ïàîèåâ
Õåðøú, Ãåðøú, Hersz, Gersz, *ùøéä
    Õåðøú, Õåðøëü...     Chersz, Herszel...
Ãèëåëü, Èëåë Hilel, Ilel ììä
Äàâèä, Äóâèäú Dawid ãåã
Äàíèèë Daniel ìàéðã
Åëèçàð, Eliezar, øæòéìà
    Ëåèçåð, Ëåéçîðú     Leizer, Lejzor
Åëèÿøú, Ýë³ÿøú Eliasz åäéìà
Åôðîèìú, Ôðîéìú Efroim, Frojm íéøôà
Çàõàð³ÿøú, Ñõàðèÿ Zachariasz, Scharia äéøëæ
Çåëèêú Zelik, Zelig *÷éìòæ
Çûñìàí, Çèñìàíú Zysman *ïàîñåæ
Èîéíà, ßíàñú Jojna, Janas äðåé
Èçààê, Èöèê, Èöåêú Izak, Icyk, Icek ÷çöé
    Ýéçèêú, Åéçûê, Àéçûê   Ejzyk, Aizik
Èçðàèëü, Ñðóëü Izrael, Srul ìàøùé
Èîñèôú, Þñåêú, Josef, Iosek, óñåé
    Èîñåëü, Éîñåê...     Josel, Josek...
Éîåëü Joel ìàåé
Êàëìà Kalma, Kalman ïîì÷
Êóøåëü, Êèñåëü Kuszel, Kisiel ìàéúå÷é
Ëåéá, Ëåéáóñü, Leib, Lejbuœ, *áééì
    Ëåéáêà, Ëåâåê...     Leibka, Lewek...
Ëèïà, Ëèïìàíú Lipa, Lipman *ïàîôéì
    Ëèòìàíú     Litman
Ìàéëèõú Majlich êìîéìà
Ìååð, Ìàåð, Ìàéåð Meir, Maier, Majer øéàî
Ìåíäåëü, Mendel, Mêdl, *ìãðòî
    Ìàíú, Ìóíûñú     Man, Munys
Ìèõåëü Michel ìàëéî

Ìîéøå, Ìîâøà, Mojsze, Mowsze, äùî
    Ìîøà, Ìîøåêú...     Mosza, Moszek...
Ìîðäêà, Ìîðäõå, Mordka, Mordche, éëãøî
    Ìîðòêà, Ìîòåëü..     Mortka, Motel...
Íàôòóëÿ Naftula éìúôð
Íàõìàí Nachman ïîçð
Íàõóì Nachum íåçð
Íîàõ Noach çð
Íàòàí, Íóñèí, Íóòà Natan, Nusin, Nuta ïúð
Íèñîí, Íóñûìú Nison, Nusym ïñéð
Ïåéñàõ, Ïåèñàê Pejsach, Peisak çñô
Ïåðåòñú, Ïåðåöú Perec õøô
Ïèíõàñ, Ïèíêóñü Pinchas, Pinkus ñçðéô
Ðàôàëü Rafal ìàôø
Ðàõìèëü Rachmil ìàîçøé
Ðóáèíú, Ðóâèí Rubin, Rywen ïáåàø
Ñàóëú, Øàóë Saul, Szewel ìåàù
Ñåíäåð, Àëåêñàíäåð Sender øãðñëìà
Ñûìõà, Ñèìõà Symcha äçîù
Òîáèÿøú, Òîéâÿ Tobiasz, Tojwia äéáåè
Óðûñú, Óðûøú Urys, Urysz éøåà
Óøåð Uszer øùà
Õàèìú, Ãàèìú Chaim, Haim íééç
Õàöê±ëü, Ãàñêåëü Haskel, Chackiel ìà÷æçé
Õèëü, Èîõåëü Hil, Chiel ìàéçé
Õåéíûõ, Ýíîõú, Ãåíîõú

Henoch, Enoch êåðç
Öàëåë, Öàëêà Calel, Ca³ka ìàìöá
Öóäûê Cudyk ÷åãö
Ôàéâåëü, Ôàéâóø Fajwel, Faibuœ *ùéáééô
Ôèøåëü Fiszel *ìòùéô
Øàïñÿ, Ñ³àïñÿ Szapsa, Szebsel éúáù
Øàÿ Szaja  [Isaiah] äéòùé
Øûÿ, Ø³ÿ Szyia  [Joshua] òùåäé
    Îâñåé     Owsiej
Øèìîí Szymon ïåòîù
Øèìøîí Szamson, Szymsia ïåùîù
Øëÿìà Szlama äîìù
    Ñàëîìîíú, Çåëüìàíú    Salomon, Zelman
Øìóëü, Çàèíâåëü Szmul, Zajnwel ìàåîù
Øóëèì Szulim íåìù
Ýëõîíîí, Õîíà Elchonon, Chona ïðçìà
Þäêà, Þäà Judka, Juda äãåäé
ßêîâ, ²àêóáú Jakób á÷òé
    ßíêåëü     Jankiel
    Êèâà     Kiwa àáé÷ò

Yiddish names are denoted with an asterisk *
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